	The Great Vigil of Easter
	C or C

	
	Book of Occasional Services (1991)


	Part 1. English


	
At the Lighting of the Paschal Candle

	In the darkness, fire is kindled; after which the Celebrant may address the people in these or similar words

	Dear friends in Christ: On this most holy night, in which our Lord Jesus passed over from death to life, the Church invites her members, dispersed throughout the world, to gather in vigil and prayer. For this is the Passover of the Lord, in which, by hearing his Word and celebrating his Sacraments, we share in his victory over death.

	The Celebrant may say the following prayer, and may bless the new fire with holy water and incense.

	
Let us pray.

	Prayer for Light

	O God, through your Son you have bestowed upon your people the brightness of your light: Sanctify this new fire, and grant that in this Paschal feast we may so burn with heavenly desires, that with pure minds we may attain to the festival of everlasting light; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	At the following words, the Celebrant may mark the Paschal Candle with the cross, the letters alpha and omega, and the numerals of the Christian year


	Christ yesterday and today,
	The vertical bar of the cross is drawn from top to bottom.

	the beginning and the end,
	The horizontal bar of the cross is drawn from left to right.

	Alpha
	The letter A is drawn above the cross.

	and Omega.
	The letter Ω is drawn below the cross.

	His are the times
	The first numeral of the Christian year is drawn in the upper left quadrant of the cross.

	and ages.
	The second numeral of the Christian year is drawn in the upper right quadrant of the cross.

	To him be glory and dominion
	The third numeral of the Christian year is drawn in the lower left quadrant of the cross.

	through all ages of eternity. Amen.
	The fourth numeral of the Christian year is drawn in the lower right quadrant of the cross.

	A priests handbook (1986), The Great Vigil of Easter


	At the following words, the Celebrant may fix five grains of incense into the center and points of the cross.

	Through his holy
	In the top of the cross.

	and glorious wounds
	In the center of the cross.

	may Christ our Lord
	In the base of the cross.

	guard
	In the left point of the cross.

	and preserve us. Amen.
	In the right point of the cross.

	A priests handbook (1986), The Great Vigil of Easter


	When this action is completed, the Celebrant lights the Paschal Candle, saying

	May the light of Christ gloriously rising dispel the darkness of our hearts and minds.

	A priests handbook (1986), The Great Vigil of Easter

	The Paschal Candle may then be aspersed and censed. The Deacon, bearing the Paschal Candle, leads the procession to the chancel, pausing three times and singing (each time at a higher pitch)

	
The light of Christ.


Thanks be to God.

	Candles which have previously been distributed to the congregation are now lighted from the Paschal Candle. Other candles and lamps in the church, except for those at the altar, may also be lighted. Electric lights should remain off.

	The Paschal candle is placed in its stand. It may be censed.


	The Deacon receives a blessing from the celebrant and then goes to a place near the Paschal Candle to sing the following

	Praeconium
	Exsultet
	4th century, ascribed to St. Ambrose or St. Jerome

	Rejoice now, heavenly hosts and choirs of angels, and let your trumpets shout Salvation for the victory of our mighty King.

	Rejoice and sing now, all the round earth, bright with a glorious splendor, for darkness has been vanquished by our eternal King.

	Rejoice and be glad now, Mother Church, and let your holy courts, in radiant light, resound with the praises of your people.

	All you who stand near this marvelous and holy flame, pray with me to God the Almighty for the grace to sing the worthy praise of this great light; through Jesus Christ his Son our Lord, who lives and reigns with him, in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	The Lord be with you.

And also with you.
Let us give thanks to the Lord our God.

It is right to give him thanks and praise.

	It is truly right and good, always and everywhere, with our whole heart and mind and voice, to praise you, the invisible, almighty, and eternal God, and your only‑begotten Son, Jesus Christ our Lord; for he is the true Paschal Lamb, who at the feast of the Passover paid for us the debt of Adams sin, and by his blood delivered your faithful people.

	This is the night, when you brought our fathers, the children of Israel, out of bondage in Egypt, and led them through the Red Sea on dry land.

	This is the night, when all who believe in Christ are delivered from the gloom of sin, and are restored to grace and holiness of life.

	This is the night, when Christ broke the bonds of death and hell, and rose victorious from the grave.

	How wonderful and beyond our knowing, O God, is your mercy and loving‑kindness to us, that to redeem a slave, you gave a Son.

	O happy fault, O truly necessary sin of Adam, for which such a price was paid by such a Savior.

	How holy is this night, when wickedness is put to flight, and sin is washed away. It restores innocence to the fallen, and joy to those who mourn. It casts out pride and hatred, and brings peace and concord.

	How blessed is this night, when earth and heaven are joined and man is reconciled to God.

	Holy Father, accept our evening sacrifice, the offering of this candle in your hon our. May it shine continually to drive away all darkness. May Christ, the Morning Star who knows no setting, find it ever burning‑‑he who gives his light to all creation, and who lives and reigns for ever and ever. Amen.

	The liber usualis (1962), The Paschal Vigil

	It is customary that the Paschal Candle burn at all services from Easter Day through the Day of Pentecost.


	At the Ministry of the Word

	The Celebrant may introduce the Scripture readings in these or similar words

	Let us hear the record of Gods saving deeds in history, how he saved his people in ages past; and let us pray that our God will bring each of us to the fullness of redemption.

	At least two of the following Lessons are read, of which one is always the Lesson from Exodus. After each Lesson, the Psalm or Canticle listed, or some other suitable psalm, canticle, or hymn may be sung. A period of silence may be kept; and the Collect may be said.

	Lesson

Genesis 1:1 ‑ 2:2 (The story of Creation)


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Verbo Domini
	Psalm 33:6, with verses 1,2/3,4/5,7/8,9/10,11
	Gradual
	In lumine
	Psalm 36:9, with verses 5,6/7,8/9,10)

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. By the word of the Lord were the heavens made; by the breath of his mouth all the heavenly hosts.
	Refrain. In your light, O God, we see light.

	V. Rejoice in the Lord, you righteous; * it is good for the just to sing praises.
	V. Your love, O Lord, reaches to the heavens, * and your faithfulness to the clouds.

	V. Praise the Lord with the harp; * play to him upon the psaltery and lyre.


	V. Your righteousness is like the strong mountains, your justice like the great deep; * you save both man and beast, O Lord.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Sing for him a new song; * sound a fanfare with all your skill upon the trumpet.
	V. How priceless is your love, O God! * your people take refuge under the shadow of your wings.

	V. For the word of the Lord is right, * and all his works are sure.


	V. They feast upon the abundance of your house; * you give them drink from the river of your delights.

	Refrain.
	Refrain.

	V. He loves righteousness and justice; * the loving‑kindness of the Lord fills the whole earth.
	V. For with you is the well of life, * and in your light we see light.

	V. He gathers up the waters of the ocean as in a water‑skin * and stores up the depths of the sea.


	V. Continue your loving‑kindness to those who know you, * and your favor to those who are true of heart.


	Refrain.
	Refrain.

	V. Let all the earth fear the Lord; * let all who dwell in the world stand in awe of him.
	

	V. For he spoke, and it came to pass; * he commanded, and it stood fast.


	

	Refrain.
	

	V. The Lord brings the will of the nations to naught; * he thwarts the designs of the peoples.
	

	V. But the Lords will stands fast for ever, * and the designs of his heart from age to age.
	

	Refrain.
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Monday in Holy Week


	
Let us pray.

	Silence is kept for a space, followed by

	Collect

	O God, who wonderfully created, and yet more wonderfully restored, the dignity of human nature: Grant that we may share the divine life of him who humbled himself to share our humanity, your Son Jesus Christ our Lord. Amen.

	Lesson

Genesis 7:1‑5,11‑18; 8:6‑18; 9:8‑13 (The Flood)


	Gradual
	Dominus virtutum
	Psalm 46:4,8,12, with verses 1,2,3/5,6,7/9,10,11

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The Lord of hosts is with us; the God of Jacob is our stronghold.

	V. God is our refuge and strength, * a very present help in trouble.

	V. Therefore we will not fear, though the earth be moved, * and though the mountains be toppled into the depths of the sea;

	V. Though its waters rage and foam, * and though the mountains tremble at its tumult.

	Refrain.

	V. There is a river whose streams make glad the city of God, * the holy habitation of the Most High.

	V. God is in the midst of her; she shall not be overthrown; * God shall help her at the break of day.

	V. The nations make much ado, and the kingdoms are shaken; * God has spoken, and the earth shall melt away.

	Refrain.

	V. Come now and look upon the works of the Lord, * what awesome things he has done on earth.

	V. It is he who makes war to cease in all the world; * he breaks the bow, and shatters the spear, and burns the shields with fire.

	V. Be still, then, and know that I am God; * I will be exalted among the nations; I will be exalted in the earth.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Quartæ in Quadragesima


	
Let us pray.

	Silence is kept for a space, followed by

	Collect

	Almighty God, you have placed in the skies the sign of your covenant with all living things: Grant that we, who are saved through water and the Spirit, may worthily offer to you our sacrifice of thanksgiving; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Lesson

Genesis 22:1‑18 (Abrahams sacrifice of Isaac)


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Beata gens
	Psalm 33:12, with verses 13,14,15/16,18,19/20,21,22
	Gradual
	Conserva me
	Psalm 16:1, with verses 5,6,7/8,9/10,11

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Happy is the nation whose God is the Lord.
	Refrain. Protect me, O God, for I take refuge in you.

	V. The Lord looks down from heaven, * and beholds all the people in the world.
	V. O Lord, you are my portion and my cup; * it is you who uphold my lot.

	V. From where he sits enthroned he turns his gaze * on all who dwell on the earth.
	V. My boundaries enclose a pleasant land; * indeed, I have a goodly heritage.

	V. He fashions all the hearts of them * and understands all their works.
	

	Refrain.
	Refrain.

	V. There is no king that can be saved by a mighty army; a strong man is not delivered by his great strength.
	V. I have set the Lord always before me; * because he is at my right hand I shall not fall.

	V. Behold, the eye of the Lord is upon those who fear him, * on those who wait upon his love,
	V. My heart, therefore, is glad, and my spirit rejoices; * my body also shall rest in hope.

	V. To pluck their lives from death, * and to feed them in time of famine.
	

	Refrain.
	Refrain.

	V. Our soul waits for the Lord; * he is our help and our shield.
	V. For you will not abandon me to the grave, * nor let your holy one see the Pit.

	V. Indeed, our heart rejoices in him, * for in his holy Name we put our trust.
	V. You will show me the path of life; * in your presence there is fullness of joy, and in your right hand are pleasures for evermore.

	V. Let your loving‑kindness, O Lord, be upon us, * as we have put our trust in you.
	

	Refrain.
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Paschæ in Resurrectione Domini: Vigilia Paschalis


	
Let us pray.

	Silence is kept for a space, followed by

	Collect

	God and Father of all believers, for the glory of your Name multiply, by the grace of the Paschal sacrament, the number of your children; that your Church may rejoice to see fulfilled your promise to our father Abraham; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Lesson

Exodus 14:10 ‑ 15:1 (Israels deliverance at the Red Sea)


	Gradual
	Cantemus Domino
	Exodus 15:1, with Canticle 8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. I will sing to the Lord, for God has risen up in might.

	V. I will sing to the Lord, for he is lofty and uplifted; * the horse and its rider has he hurled into the sea.

	V. The Lord is my strength and my refuge; * the Lord has become my Savior.

	Refrain.

	V. This is my God and I will praise him, * the God of my people and I will exalt him.

	V. The Lord is a mighty warrior; * Adonai is his Name.

	Refrain.

	V. The chariots of Pharaoh and his army has he hurled into the sea; * the finest of those who bear armor have been drowned in the Red Sea.

	V. The fathomless deep has overwhelmed them; * they sank into the depths like a stone.

	Refrain.

	V. Your right hand, O Lord, is glorious in might; * your right hand, O Lord, has overthrown the enemy.

	V. Who can be compared with you, O Lord, among the gods? * who is like you, glorious in holiness, awesome in renown, and worker of wonders?

	Refrain.

	V. You stretched forth your right hand; * the earth swallowed them up.

	V. With your constant love you led the people you redeemed; * with your might you brought them in safety to your holy dwelling.

	Refrain.

	V. You will bring them in and plant them * on the mount of your possession,

	V. The resting‑place you have made for yourself, O Lord, * the sanctuary, O Lord, that your hand has established.

	V. The Lord shall reign * for ever and for ever.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Paschæ in Resurrectione Domini: Vigilia Paschalis


	
Let us pray.

	Silence is kept for a space, followed by

	Collect

	O God, whose wonderful deeds of old shine forth even to our own day, you once delivered by the power of your mighty arm your chosen people from slavery under Pharaoh, to be a sign for us of the salvation of all nations by the water of Baptism: Grant that all the peoples of the earth may be numbered among the offspring of Abraham, and rejoice in the inheritance of Israel; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Lesson

Isaiah 4:2‑6 (Gods Presence in a renewed Israel)


	Gradual
	Rogate ... Jerusalem
	Psalm 122:6, with verses 1,2/3,4/6,7/8,9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Pray for the peace of Jerusalem.

	V. I was glad when they said to me, * Let us go to the house of the Lord.

	V. Now our feet are standing * within your gates, O Jerusalem.

	Refrain.

	V. Jerusalem is built as a city * that is at unity with itself;

	V. To which the tribes go up, the tribes of the Lord, * the assembly of Israel, to praise the Name of the Lord.

	Refrain.

	V. Pray for the peace of Jerusalem: * May they prosper who love you.

	V. Peace be within your walls * and quietness within your towers.

	Refrain.

	V. For my brethren and companions sake, * I pray for your prosperity.

	V. Because of the house of the Lord our God, * I will seek to do you good.

	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil


	
Let us pray.

	Silence is kept for a space, followed by

	Collect

	O God, you led your ancient people by a pillar of cloud by day and a pillar of fire by night: Grant that we, who serve you now on earth, may come to the joy of that heavenly Jerusalem, where all tears are wiped away and where your saints for ever sing your praise; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Lesson

Isaiah 55:1‑11 (Salvation offered freely to all)


	Gradual
	Haurietis
	Isaiah 12:3, with Canticle 9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. You shall draw water with rejoicing from the springs of salvation.

	V. Surely, it is God who saves me; * I will trust in him and not be afraid.

	V. For the Lord is my stronghold and my sure defense, * and he will be my Savior.

	Refrain.

	V. And on that day you shall say, * Give thanks to the Lord and call upon his Name;

	V. Make his deeds known among the peoples; * see that they remember that his Name is exalted.

	Refrain.

	V. Sing the praises of the Lord, for he has done great things, * and this is known in all the world.

	V. Cry aloud, inhabitants of Zion, ring out your joy, * for the great one in the midst of you is the Holy One of Israel.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), De Sacratissimo Corde Jesu


	
Let us pray.

	Silence is kept for a space, followed by

	Collect

	O God, you have created all things by the power of your Word, and you renew the earth by your Spirit: Give now the water of life to those who thirst for you, that they may bring forth abundant fruit in your glorious kingdom; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Lesson

Ezekiel 36:24‑28 (A new heart and a new spirit)


	Gradual
	Quemadmodum desiderat
	Psalm 42:1, with verses 2,3/4,5/6,7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. As the deer longs for the water‑brooks, so longs my soul for you, O God.

	V. My soul is athirst for God, athirst for the living God; * when shall I come to appear before the presence of God?

	V. My tears have been my food day and night, * while all day long they say to me, Where now is your God?

	Refrain.

	V. I pour out my soul when I think on these things: * how I went with the multitude and led them into the house of God,

	V. With the voice of praise and thanksgiving, * among those who keep holy‑day.

	Refrain.

	V. Why are you so full of heaviness, O my soul? * and why are you so disquieted within me?

	V. Put your trust in God; * for I will yet give thanks to him, who is the help of my countenance, and my God.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Vigilia Paschalis


	
Let us pray.

	Silence is kept for a space, followed by

	Collect

	Almighty and everlasting God, who in the Paschal mystery established the new covenant of reconciliation: Grant that all who are reborn into the fellowship of Christs Body may show forth in their lives what they profess by their faith; through Jesus Christ our Lord. Amen.


	Lesson

Ezekiel 37:1‑14 (The valley of dry bones)


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Domine audixisti
	Psalm 30:3, with verses 1,2,3/4,5,6/12,13
	Gradual
	Propter nomen
	Psalm 143:11, with verses 1,2/4,5/6,7/8,10

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. You brought me up, O Lord, from the dead.
	Refrain. Revive me, O Lord, for your Names sake.

	V. I will exalt you, O Lord, because you have lifted me up * and have not let my enemies triumph over me.
	V. Lord, hear my prayer, and in your faithfulness heed my supplications; * answer me in your righteousness.

	V. O Lord my God, I cried out to you, * and you restored me to health.
	V. Enter not into judgment with your servant, * for in your sight shall no one living be justified.

	V. You brought me up, O Lord, from the dead; * you restored my life as I was going down to the grave.
	

	Refrain.
	Refrain.

	V. Sing to the Lord, you servants of his; * give thanks for the remembrance of his holiness.
	V. My spirit faints within me; * my heart within me is desolate.

	V. For his wrath endures but the twinkling of an eye, * his favor for a lifetime.
	V. I remember the time past; I muse upon all your deeds; * consider the works of your hands.

	V. Weeping may spend the night, * but joy comes in the morning.
	

	Refrain.
	Refrain.

	V. You have turned my wailing into dancing; * you have put off my sack‑cloth and clothed me with joy.
	V. I spread out my hands to you; * my soul gasps to you like a thirsty land.

	V. Therefore my heart sings to you without ceasing; * O Lord my God, I will give you thanks for ever.
	
	
	V. O Lord, make haste to answer me; my spirit fails me; * do not hide your face from me or I shall be like those who go down to the Pit.
	
	

	Refrain.
	
	
	
	
	

	
	
	
	V. Let me hear of your loving‑kindness in the morning, for I put my trust in you; * show me the road that I must walk, for I lift up my soul to you.
	
	

	
	
	
	V. Teach me to do what pleases you, for you are my God; * let your good Spirit lead me on level ground.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	


	
Let us pray.

	Silence is kept for a space, followed by

	Collect

	Almighty God, by the Passover of your Son you have brought us out of sin into righteousness and out of death into life: Grant to those who are sealed by your Holy Spirit the will and the power to proclaim you to all the world; through Jesus Christ our Lord. Amen.


	Lesson

Zephaniah 3:12‑20 (The gathering of Gods people)


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Jubilate : cantate
	Psalm 98:5, with verses 1,2/3,4/6,7/8,9
	Gradual
	Magnificavit
	Psalm 126:4, with verses 1,2/3,4/5,6/7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Shout with joy to the Lord, all you lands; lift up your voice, rejoice and sing.
	
	
	Refrain. The Lord has done great things for us, and we are glad indeed.
	
	

	V. Sing to the Lord a new song, * for he has done marvelous things.
	
	
	V. When the Lord restored the fortunes of Zion, * then were we like those who dream.
	
	

	V. With his right hand and his holy arm * has he won for himself the victory.
	
	
	V. Then was our mouth filled with laughter, * and our tongue with shouts of joy.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. The Lord has made known his victory; * his righteousness has he openly shown in the sight of the nations.
	
	
	V. Then they said among the nations, * The Lord has done great things for them.
	
	

	V. He remembers his mercy and faithfulness to the house of Israel, * and all the ends of the earth have seen the victory of our God.
	
	
	V. The Lord has done great things for us, * and we are glad indeed.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Sing to the Lord with the harp, * with the harp and the voice of song.
	
	
	V. Restore our fortunes, O Lord, * like the watercourses of the Negev.
	
	

	V. With trumpets and the sound of the horn * shout with joy before the King, the Lord.
	
	
	V. Those who sowed with tears * will reap with songs of joy.
	
	

	Refrain.
	
	
	
	
	

	V. Let the sea make a noise and all that is in it, * the lands and those who dwell therein.
	
	
	V. Those who go out weeping, carrying the seed, * will come again with joy, shouldering their sheaves.


	
	

	V. Let the rivers clap their hands, * and let the hills ring out with joy before the Lord, when he comes to judge the earth.
	
	
	
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda Adventus
	
	


	
Let us pray.

	Silence is kept for a space, followed by

	Collect

	O God of unchangeable power and eternal light: Look favorably on your whole Church, that wonderful and sacred mystery; by the effectual working of your providence, carry out in tranquillity the plan of salvation; let the whole world see and know that things which were cast down are being raised up, and things which had grown old are being made new, and that all things are being brought to their perfection by him through whom all things were made, your Son Jesus Christ our Lord. Amen.


	A sermon may now be preached, after which the service may continue with the Baptismal Liturgy. Or the Baptismal Liturgy may take place now, and the sermon may be preached after the Gospel. Or the sermon and the Baptismal Liturgy may both take place after the Gospel.


	
The Baptismal Liturgy


	If there are candidates for Baptism, the service continues with the Presentation and Examination of Candidates, below.
	
	
	If there are no candidates for Baptism, the service continues with

	
	
	
	Renewal of Baptismal Vows

	
	
	
	The Celebrant may first address the people in these or similar words, all standing

	
	
	
	Through the Paschal mystery, dear friends, we are buried with Christ by Baptism into his death, and raised with him to newness of life. I call upon you, therefore, now that our Lenten observance is ended, to renew the solemn promises and vows of Holy Baptism, by which we once renounced Satan and all his works, and promised to serve God faithfully in his holy Catholic Church.

	
	
	
	The service continues with the Baptismal Covenant, below.


	Presentation and Examination of the Candidates

	The Celebrant says

	The Candidate(s) for Holy Baptism will now be presented.

	Adults and Older Children

	The candidates who are able to answer for themselves are presented individually by their Sponsors, as follows

	Sponsor I present N. to receive the Sacrament of Baptism.

	The Celebrant asks each candidate when presented

	Do you desire to be baptized?

Candidate I do.

	Infants and Younger Children

	Then the candidates unable to answer for themselves are presented individually by their Parents and Godparents, as follows

	Parents and Godparents I present N. to receive the Sacrament of Baptism.

	When all have been presented the Celebrant asks the parents and godparents

	Will you be responsible for seeing that the child you present is brought up in the Christian faith and life?

	Parents and Godparents I will, with Gods help.

	Celebrant Will you by your prayers and witness help this child to grow into the full stature of Christ?

Parents and Godparents I will, with Gods help.

	Then the Celebrant asks the following questions of the candidates who can speak for themselves, and of the parents and godparents who speak on behalf of the infants and younger children

	Question Do you renounce Satan and all the spiritual forces of wickedness that rebel against God?

Answer I renounce them.

	Question Do you renounce the evil powers of this world which corrupt and destroy the creatures of God?

Answer I renounce them.

	Question Do you renounce all sinful desires that draw you from the love of God?

Answer I renounce them.

	Question Do you turn to Jesus Christ and accept him as your Savior?

Answer I do.

	Question Do you put your whole trust in his grace and love?

Answer I do.

	Question Do you promise to follow and obey him as your Lord?

Answer I do.

	When there are others to be presented, the Bishop says

	The other Candidate(s) will now be presented.

	Presenters I present these persons for Confirmation.

or I present these persons to be received into this Communion.

or I present these persons who desire to reaffirm their baptismal vows.

	The Bishop asks the candidates

	Do you reaffirm your renunciation of evil?

Candidate I do.

	Bishop Do you renew your commitment to Jesus Christ?

Candidate I do, and with Gods grace I will follow him as my Savior and Lord.

	After all have been presented, the Celebrant addresses the congregation, saying

	Will you who witness these vows do all in your power to support these persons in their life in Christ?

People We will.

	The Celebrant then says these or similar words

	Let us join with those who are committing themselves to Christ and renew our own baptismal covenant.


	The Baptismal Covenant

	Celebrant Do you believe in God the Father?

People I believe in God, the Father almighty, creator of heaven and earth.

	Celebrant Do you believe in Jesus Christ, the Son of God?

People I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord. He was conceived by the power of the Holy Spirit and born of the Virgin Mary. He suffered under Pontius Pilate, was crucified, died, and was buried. He descended to the dead. On the third day he rose again. He ascended into heaven, and is seated at the right hand of the Father. He will come again to judge the living and the dead.

	Celebrant Do you believe in God the Holy Spirit?

People I believe in the Holy Spirit, the holy catholic Church, the communion of saints, the forgiveness of sins, the resurrection of the body, and the life everlasting.

	Celebrant Will you continue in the apostles teaching and fellowship, in the breaking of bread, and in the prayers ?

People I will, with Gods help.

	Celebrant Will you persevere in resisting evil, and, whenever you fall into sin, repent and return to the Lord?

People I will, with Gods help.

	Celebrant Will you proclaim by word and example the Good News of God in Christ?

People I will, with Gods help.

	Celebrant Will you seek and serve Christ in all persons, loving your neighbor as yourself?

People I will, with Gods help.

	Celebrant Will you strive for justice and peace among all people, and respect the dignity of every human being?

People I will, with Gods help.


	If there are candidates for Baptism, the service continues with the Prayers for the Candidates.

	If there are no candidates for Baptism, the Celebrant concludes the Renewal of Baptismal Vows as follows

	
	
Let us pray.

	
	May Almighty God, the Father of our Lord Jesus Christ, who has given us a new birth by water and the Holy Spirit, and bestowed upon us the forgiveness of sins, keep us in eternal life by his grace, in Christ Jesus our Lord. Amen.

	
	Optionally, in the absence of baptismal candidates, the service may continue with the Litany of the Saints, concluding with an alternate series of suffrages as indicated below.


	Prayers for the Candidates

	The Celebrant then says to the congregation

	Let us now pray for these persons who are to receive the Sacrament of new birth [and for those (this person) who have renewed their commitment to Christ.]

	A Procession is made to the Baptismal Font, during which is sung

	Litany of the Saints

	Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

	Christe eleison.

Christe eleison.

	Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

	Christ, graciously hear us.

Christ, graciously hear us.

	Holy Mary, Mother of God.

Pray for us.

	Holy Michael the Archangel.

Pray for us.

	All the holy Angels of God.

Pray for us.

	All holy orders of blessed spirits.

Pray for us.

	Holy John the Baptist.

Pray for us.

	Holy Joseph.

Pray for us.

	Holy Patriarchs and Prophets.

Pray for us.

	Holy Peter and Paul.

Pray for us.

	Holy Andrew.

Pray for us.

	Holy John.

Pray for us.

	Holy Apostles and Evangelists.

Pray for us.

	All holy Disciples of the Lord.

Pray for us.

	Holy Mary Magdalene.

Pray for us.

	Holy Stephen.

Pray for us.

	Holy Ignatius of Antioch.

Pray for us.

	Holy Polycarp.

Pray for us.

	Holy Lawrence.

Pray for us.

	Holy Vincent.

Pray for us.

	Holy Perpetua and Felicity.

Pray for us.

	Holy Agnes.

Pray for us.

	Holy Gregory.

Pray for us.

	Holy Augustine.

Pray for us.

	Holy Basil.

Pray for us.

	Holy Martin.

Pray for us.

	All holy Bishops and Confessors.

Pray for us.

	All holy Doctors.

Pray for us.

	Holy Anthony.

Pray for us.

	Holy Benedict.

Pray for us.

	Holy Alfred.

Pray for us.

	Holy Augustine and Theodore.

Pray for us.

	Holy Francis and Dominic.

Pray for us.

	All holy Priests and Deacons.

Pray for us.

	All holy Monks and Hermits.

Pray for us.

	Holy Catharine of Siena.

Pray for us.

	Holy Teresa of Avila.

Pray for us.

	Holy Rose of Lima.

Pray for us.

	All holy Virgins and Widows.

Pray for us.

	Holy Nicholas Ferrar.

Pray for us.

	Holy John Patteson.

Pray for us.

	Holy Bernard Mizeki.

Pray for us.

	Holy David Okerhater.

Pray for us.

	Holy Evelyn Underhill.

Pray for us.

	Holy Martin Luther King.

Pray for us.

	Holy Jonathan Daniels.

Pray for us.

	All holy men and women, saints of God.

Pray for us.

	Lord, be merciful.

Lord, deliver us.

	From every evil.

Lord, deliver us.

	From every deadly sin.

Lord, deliver us.

	From everlasting death.

Lord, deliver us.

	By your incarnation.

Lord, deliver us.

	By your Advent and Nativity.

Lord, deliver us.

	By your Baptism and Fasting.

Lord, deliver us.

	By your Cross and Passion.

Lord, deliver us.

	By your death and resurrection.

Lord, deliver us.

	By the outpouring of the Holy Spirit.

Lord, deliver us.


	If there are baptismal candidates, the service continues as follows
	If there are no candidates for Baptism, the Litany may conclude with these suffrages

	Give life to these chosen ones by the grace of Baptism.

Lord, hear our prayer.
	

	Chiefly from Music for Holy Week (1972), with additional material from The Anglican service book (1991), altered by editor.  The suffrages do not follow the same order in Spanish as in English.
	

	Deliver them, O Lord, from the way of sin and death.

Lord, hear our prayer.
	

	Open their hearts to your grace and truth.

Lord, hear our prayer.
	

	Fill them with your holy and life‑giving Spirit.

Lord, hear our prayer.
	

	Keep them in the faith and communion of your holy Church.

Lord, hear our prayer.
	By your grace, bless this font where your children will be reborn.

Lord, hear our prayer.

	Teach them to love others in the power of the Spirit.

Lord, hear our prayer.
	Jesus, Son of the living God.

Lord, hear our prayer.

	Send them into the world in witness to your love.

Lord, hear our prayer.
	O Christ, hear us.

O Christ, hear us.

	Bring them to the fullness of your peace and glory.

Lord, hear our prayer.
	Christ, graciously hear us.

Christ, graciously hear us.

	The service continues with this prayer which follows
	The service continues with the prayer which follows, after which the Ministers return to the altar. An appropriate hymn may be sung, and the people may be aspersed with holy water. The service then proceeds with the Celebration of the Eucharist.

	Grant, O Lord, that all who are baptized into the death of Jesus Christ your Son may live in the power of his resurrection and look for him to come again in glory; who lives and reigns now and for ever. Amen.
	


	Thanksgiving over the Water

	The Celebrant blesses the water, first saying

	
The Lord be with you.


And also with you.

Let us give thanks to the Lord our God.


It is right to give him thanks and praise.

	We thank you, Almighty God, for the gift of water. Over it the Holy Spirit moved in the beginning of creation. Through it you led the children of Israel out of their bondage in Egypt into the land of promise. In it your Son Jesus received the baptism of John and was anointed by the Holy Spirit as the Messiah, the Christ, to lead us, through his death and resurrection, from the bondage of sin into everlasting life. We thank you, Father, for the water of Baptism. In it we are buried with Christ in his death. By it we share in his resurrection. Through it we are reborn by the Holy Spirit. Therefore in joyful obedience to your Son, we bring into his fellowship those who come to him in faith, baptizing them in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.

	The Celebrant plunges the bottom of the Paschal Candle into the Font once, and removes it immediately, while singing

	Now sanctify this water, we pray you,

	The Celebrant repeats this action, singing at a slightly higher pitch

	Now sanctify this water, we pray you,

	The Celebrant repeats this action a third time, singing at a still higher pitch

	Now sanctify this water, we pray you,

	The Celebrant returns the Paschal Candle to the Deacon. The Celebrant now breathes on the water in the figure of a cross, and touches the water, continuing

	... by the power of your Holy Spirit, that those who here are cleansed from sin and born again may continue for ever in the risen life of Jesus Christ our Savior. To him, to you, and to the Holy Spirit, be all honor and glory, now and for ever. Amen.

	Consecration of the Chrism

	The Bishop may then consecrate oil of Chrism, placing a hand on the vessel of oil, and saying

	Eternal Father, whose blessed Son was anointed by the Holy Spirit to be the Savior and servant of all, we pray you to consecrate this oil, that those who are sealed with it may share in the royal priesthood of Jesus Christ; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, for ever and ever. Amen.

	The Baptism

	Each candidate is presented by name to the Celebrant, or to an assisting priest or deacon, who then immerses, or pours water upon, the candidate, saying

	N., I baptize you in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. Amen.

	If desired, a white garment may be given, the Priest saying

	We give you this white vesture, for a token of the innocence bestowed upon you, and for a sign by which you are admonished to give yourself to purity of life, that after this transitory life, you may be partaker of the life everlasting. Amen.

	The Anglican service book (1991)

	The Celebrant, or an assisting priest or deacon, may light a candle from the Paschal Candle, and present it to the newly baptized, or to the sponsors, with these words

	N., receive the light of Christ, that when the Bridegroom comes, you may go forth with all the Saints to meet him; and see that you keep the grace of your Baptism. Amen.

	The Anglican service book (1991)

	When this action has been completed for all candidates, a procession may be formed, and the Ministers, the newly baptized, and other members of the baptismal party return to the chancel. The Celebrant may sprinkle the congregation with holy water. Meanwhile may be sung


	If the Baptismal Liturgy precedes the Resurrection Proclamation
	
	
	If the Baptismal liturgy follows the Resurrection Proclamation
	
	

	Antiphon
	Omnes sitientes
	Isaiah 55:1,6
	Antiphon
	Vidi aquam
	Cf. Ezekiel 47:1,9

	Ho, every one who thirsts, come to the waters; seek the Lord while the Lord may be found.
	
	
	I saw water flowing from the temple, from the right side, alleluia; and all those to whom the waters of life shall come shall be healed, and shall say, Alleluia, alleluia.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Dominica I Adventus: Ad Laudes et per Horas (on Canticle Benedicite omnia opera Domini) (Alleluia omitted by editor)
	
	
	The liber usualis (1962), The Ordinary Chants of the Mass: The Asperges (in Paschal time: on Psalm 118)
	
	


	When the baptismal party has returned to the chancel, the Bishop or Priest, in full sight of the congregation, prays over them, saying

	Let us pray.

	Heavenly Father, we thank you that by water and the Holy Spirit you have bestowed upon these your servants the forgiveness of sin, and have raised them to the new life of grace. Sustain them, O Lord, in your Holy Spirit. Give them an inquiring and discerning heart, the courage to will and to persevere, a spirit to know and to love you, and the gift of joy and wonder in all your works. Amen.

	Then the Bishop or Priest places a hand on the persons head, marking on the forehead the sign of the cross [using Chrism if desired] and saying to each one

	N., you are sealed by the Holy Spirit in Baptism and marked as Christs own for ever. Amen.

	Or this action may be done immediately after the administration of the water and before the preceding prayer.

	The Celebrant says

	Let us welcome the newly baptized.

	Celebrant and People

	We receive you into the household of God. Confess the faith of Christ crucified, proclaim his resurrection, and share with us in his eternal priesthood.

	If Confirmation, Reception, or the Reaffirmation of Baptismal Vows is not to follow, the Peace is now exchanged.

	At Confirmation, Reception, or Reaffirmation

	The Bishop says to the congregation

	Let us now pray for these persons who have renewed their commitment to Christ.

	Silence may be kept.

	Then the Bishop says

	Almighty God, we thank you that by the death and resurrection of your Son Jesus Christ you have overcome sin and brought us to yourself, and that by the sealing of your Holy Spirit you have bound us to your service. Renew in these your servants the covenant you made with them at their Baptism. Send them forth in the power of that Spirit to perform the service you set before them; through Jesus Christ your Son our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	For Confirmation

	The Bishop lays hands upon each one and says

	Strengthen, O Lord, your servant N. with your Holy Spirit; empower him for your service; and sustain him all the days of his life. Amen.

	or this

	Defend, O Lord, your servant N. with your heavenly grace, that he may continue yours for ever, and daily increase in your Holy Spirit more and more, until he comes to your everlasting kingdom. Amen.

	For Reception

	N., we recognize you as a member of the one holy catholic and apostolic Church, and we receive you into the fellowship of this Communion. God, the Father, Son, and Holy Spirit, bless, preserve, and keep you. Amen.

	For Reaffirmation

	N., may the Holy Spirit, who has begun a good work in you, direct and uphold you in the service of Christ and his kingdom. Amen.

	Then the Bishop says

	Almighty and everliving God, let your fatherly hand ever be over these your servants; let your Holy Spirit ever be with them; and so lead them in the knowledge and obedience of your Word, that they may serve you in this life, and dwell with you in the life to come; through Jesus Christ our Lord. Amen.


	
The First Eucharist of Easter

	The Celebrant begins the Eucharist as follows

	
Alleluia! Christ is risen!


The Lord is risen indeed! Alleluia!

	Gloria in Excelsis

	Immediately after the intonation, an improvisation or fanfare may be played on the organ or other instruments, during which time the candles at the altar are lighted, electric lights are turned on, and bells may be rung. Then the Canticle continues, and is followed by

	The Lord be with you.

And also with you.
Let us pray.


	Collect
	
	

	O God, who made this most holy night to shine with the glory of the Lords resurrection: Stir up in your Church that Spirit of adoption which is given to us in Baptism, that we, being renewed both in body and mind, may worship you in sincerity and truth; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	


	Epistle

Romans 6:3‑11


	Alleluia
	In exitu ... fontes aquarum
	Psalm 114:1‑8

	Alleluia.

Alleluia.
	
	

	At a higher pitch.
	
	

	Alleluia.

Alleluia.
	
	

	At a still higher pitch.
	
	

	Alleluia.

Alleluia.
	
	

	V. When Israel came out of Egypt, alleluia, * the house of Jacob from a people of strange speech, alleluia,
	
	

	V. Judah became Gods sanctuary, alleluia, * and Israel his dominion, alleluia.
	
	

	V. The sea beheld it and fled, alleluia; * Jordan turned and went back, alleluia.
	
	

	V. The mountains skipped like rams, alleluia, * and the little hills like young sheep, alleluia.
	
	

	V. What ailed you, O sea, that you fled?, alleluia, * O Jordan, that you turned back?, alleluia.
	
	

	V. You mountains, that you skipped like rams?, alleluia, * you little hills like young sheep?, alleluia.
	
	

	V. Tremble, O earth, at the presence of the Lord, alleluia, * at the presence of the God of Jacob, alleluia.
	
	

	V. Who turned the hard rock into a pool of water, alleluia, * and flint‑stone into a flowing spring, alleluia.
	
	

	Music for Holy Week (1972), Great Vigil of Easter
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 28:1‑10

	If a sermon or homily was not preached earlier, it follows here.

	The Nicene Creed is not used at this service.

	Holy Baptism, Confirmation, or the Renewal of Baptismal Vows may take place here, if not already completed.


	If a Litany is used as part of the Baptismal Liturgy, the Prayers of the People are omitted, and only a brief bidding of the mass intentions will be used before the Great Thanksgiving. Otherwise, a form of the Prayers of the People is used here, and may be concluded as follows:


	Collect Concluding the Prayers of the People

	Almighty God, hear your people who are met this day to celebrate the glorious resurrection of your Son our Lord; and lead them on from this festival to eternal gladness, to the joys that have no end; through our Savior Jesus Christ, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 296 (Gothic Missal, shortened); altered for Rite II


	The Peace

	At the Celebration of the Eucharist


	Offertory
	Dextera Domini
	Psalm 118:16,17

	The right hand of the Lord has triumphed; the right hand of the Lord is exalted; I shall not die, but live, and declare the works of the Lord, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Inventione Sanctæ Crucis
	
	


	Secret
	
	

	Receive, we pray, O Lord, the prayers of your people, together with the offering of this sacrifice; that this beginning of the Paschal Mystery, may, by your power, bring us to everlasting salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Easter Day, slightly altered
	
	


	Preface of Easter


	Confractorium
	Cognoverunt
	Cf. Luke 24:34; 1 Corinthians 10:16,17

	Refrain. The disciples knew the Lord Jesus in the breaking of the bread.
	
	

	V. The bread which we break, alleluia, is the communion of the Body of Christ.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. One body are we, alleluia, for though many, we share one bread.
	
	

	Refrain.
	
	

	The book of Occasional services (1991), Anthems at the Breaking of the Bread 9
	
	


	Communion
	Pascha nostrum ... dominabitur
	1 Corinthians 5:7,8; Romans 6:9

	Alleluia, alleluia. Christ our Passover has been sacrificed for us; therefore let us keep the feast, alleluia. Not with the old leaven, the leaven of malice and evil, but with the unleavened bread of sincerity and truth. Alleluia, alleluia. Christ being raised from the dead will never die again; death no longer has dominion over him. Alleluia.
	
	

	Music for Holy Week (1972), Great Vigil of Easter
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	We pray you, O Lord, pour into our hearts the love of your Holy Spirit; that as you have now filled us with this Paschal Sacrament, so you would make us grow in all godly concord; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Easter Day, slightly altered
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	May Almighty God, who has redeemed us and made us his children through the resurrection of his Son our Lord, bestow upon you the riches of his blessing. Amen.
	
	

	May God, who through the water of baptism has raised us from sin into newness of life, make you holy and worthy to be united with Christ for ever. Amen.
	
	

	May God, who has brought us out of bondage to sin into true and lasting freedom in the Redeemer, bring you to your eternal inheritance. Amen.
	
	

	And the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you, and remain with you for ever. Amen.
	
	

	Book of Occasional Services (1991)
	
	


	In place of the usual dismissal, the electric lights may be put out, and hand candles are again lighted. A procession is formed, and the Deacon goes to the place where tie Gospel is read. During the procession, the following may be sung


	Canticle
	Te Deum laudamus
	Variously attributed to Nicetas, Bishop of Remesiana, St. Jerome, or, by alternate verses, to St. Ambrose and St. Augustine on the night of the latters baptism in 387

	You are God: we praise you; You are the Lord: we acclaim you; You are the eternal Father: All creation worships you.
	
	

	To you all angels, all the powers of heaven, Cherubim and Seraphim, sing in endless praise:
	
	

	Holy, holy, holy Lord, God of power and might, heaven and earth are full of your glory.
	
	

	The glorious company of apostles praise you.
	
	

	The noble fellowship of prophets praise you.
	
	

	The white‑robed army of martyrs praise you.
	
	

	Throughout the world the holy Church acclaims you; Father, of majesty unbounded, your true and only Son, worthy of all worship, and the Holy Spirit, advocate and guide.
	
	

	You, Christ, are the king of glory, the eternal Son of the Father.
	
	

	When you became man to set us free you did not shun the Virgins womb.
	
	

	You overcame the sting of death and opened the kingdom of heaven to all believers.
	
	

	You are seated at Gods right hand in glory.
	
	

	We believe that you will come and be our judge.
	
	

	Come then, Lord, and help your people, bought with the price of your own blood, and bring us with your saints to glory everlasting.
	
	

	The liber usualis (1962), Hymn of Thanksgiving
	
	


	When the procession reaches the place where the Gospel is read, the Deacon reads


	The Easter Homily of Saint John Chrysostom

	If any man be devout and loveth God, let him enjoy this fair and radiant triumphal feast.

	If any man be a wise servant, let him rejoicing enter into the joy of his Lord.

	If any have laboured long in fasting, let him now receive his recompense.

	If any have wrought from the first hour, let him today receive his just reward.

	If any have come at the third hour, let him with thankfulness keep the feast.

	If any have arrived at the sixth hour, let him have no misgivings; because he shall in nowise be deprived therefor.

	If any have delayed until the ninth hour, let him draw near, fearing nothing.

	If any have tarried even until the eleventh hour let him, also, be not alarmed at his tardiness; for the Lord, who is jealous of his hon our, will accept the last even as the first; he giveth rest unto him who cometh at the eleventh hour, even as unto him who hath wrought from the first hour.

	And he showeth mercy upon the last, and careth for the first; and to the one he giveth, and upon the other he bestoweth gifts.

	And he both accepteth the deeds, and welcometh the intention, and honoreth the acts and praiseth the offering.

	Wherefore, enter ye all into the joy of your Lord; and receive ye your reward, both the first, and likewise the second.

	Ye rich and poor together, hold ye high festival.

	Ye sober and ye heedless, hon our ye the day.

	Rejoice today, both ye who have fasted and ye who have disregarded the fast.

	The table is full‑laden; feast ye all sumptuously.

	The calf is fatted; let no one go hungry away.

	Enjoy ye all the feast of faith: Receive ye all the riches of loving kindness.

	Let no one bewail his poverty, for the universal kingdom hath been revealed.

	Let no one weep for his iniquities, for pardon hath shone forth from the grave.

	Let no one fear death, for the Saviors death hath set us free.

	He that was held prisoner of it, hath annihilated it.

	By decending into Hell, he made Hell captive.

	He angered it when it tasted of his flesh.

	And Isaiah, foretelling this, did cry: Hell, said he, was angered, when it encountered thee in the lower regions.

	It was angered, for it was abolished.

	It was angered, for it was mocked.

	It was angered, for it was slain.

	It was angered, for it was overthrown.

	It was angered, for it was fettered in chains.

	It took a body, and met God face to face.

	It took earth, and encountered Heaven.

	It took that which was seen, and fell upon the unseen.

	O Death, where is thy sting? O Hell, where is thy victory? Christ is risen, and thou art overthrown.

	Christ is risen, and the demons are fallen.

	Christ is risen, and the Angels rejoice.

	Christ is risen, and life reigneth.

	Christ is risen, and not one dead remaineth in the grave.

	For Christ, being risen from the dead, is become the first‑fruits of those who have fallen asleep.

	To him be glory and dominion unto ages of ages. Amen.

	Here the Deacon shall cry out

	Christ is risen!

	The People answer

	He is risen indeed!

	The Deacon, in a louder voice

	Christ is risen!

	The People, also louder

	He is risen indeed!

	The Deacon, still louder

	Christ is risen!

	The People, likewise

	He is risen indeed!

	Internet Medieval Source Book, altered

	The lights go on, the organ plays, and all greet one another with the Resurrection greeting.


	Parte 2. Español


	
Al Encender el Cirio Pascual

	En la oscuridad, se prende fuego. Después, el Celebrante puede dirigirse al pueblo con éstas u otras palabras similares:

	Amados en Cristo: En esta noche santísima, cuando nuestro Señor Jesucristo pasó de muerte a vida, la Iglesia invita a sus miembros, esparcidos por todo el mundo, a reunirse en vigilia y oración. Pues ésta es la Pascua del Señor, en la cual, escuchando su Palabra y celebrando sus Sacramentos, compartimos su victoria sobre la muerte.

	El Celebrante puede decir la oración siguiente, y puede rociar el nuevo fuego e incensarlo:

	
Oremos.


	Oración por la Luz
	
	

	Oh Dios, por tu Hijo has conferido a tu pueblo la claridad de tu luz: Santifica este fuego nuevo, y concede que en esta fiesta Pascual de tal manera ardamos en deseos celestiales que con pensamientos puros lleguemos a la festividad de la luz eterna; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	


	Con las palabras siguientes, el Celebrante puede grabar el Cirio Pascual con la cruz, las letras alfa y omega, y las cifras del año cristiano:
	

	
Cristo ayer y hoy.
	Traza el estilo de la cruz desde arriba hasta abajo.

	
Principio y Fin.
	Traza el palo transversal desde la izquierda hasta la derecha.

	
Alfa
	Traza sobre el astil la letra Α.

	
y Ómega.
	Traza debajo del astil la letra Ω.

	
Suyos son los tiempos
	Traza la primera cifra del año corriente en el ángulo superior izquierdo de la cruz.

	
y los siglos
	Traza la segunda cifra del año corriente en el ángulo superior derecho de la cruz.

	
A él la gloria e imperio,
	Traza la segunda cifra del año corriente en el ángulo inferior izquierdo de la cruz.

	
por todos los siglos de la eternidad. Amén.
	Traza la segunda cifra del año corriente en el ángulo inferior derecho de la cruz.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Sábado Santo
	

	El Celebrante fija los cinco granos de incienso en los sitios señalados, diciendo entretanto:
	

	
Por sus santas llagas
	Sobre el astil.

	
gloriosas
	En el centro.

	
nos guarde
	Debajo del astil.

	
y conserve
	En la izquierda del palo transversal.

	
Cristo Señor. Amén.
	En la derecha del palo transversal.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Sábado Santo
	

	Al terminar esta acción, el Celebrante encienda el Cirio Pascual, diciendo:
	

	La luz de Cristo al resucitar gloriosamente, disipe las tinieblas del corazón y de la mente.
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Sábado Santo
	

	El Celebrante puede rociar el Cirio Pascual e incensarlo. El Diácono, llevándolo, conduce la procesión al presbiterio, deteniéndose tres veces, mientras canta (cada vez a un grado más alto):
	

	
La luz de Cristo.


Demos gracias a Dios.
	

	Si se han distribuido velas entre los miembros de la congregación, se encienden las mismas del Cirio Pascual. También pueden ser encendidas otras velas y lámparas en la iglesia, excepto las del Altar. Las luces eléctricas quedan apagadas.
	

	Se coloca el Cirio Pascual en su candelero o base y el Celebrante puede incensarlo.
	


	Entonces el Diácono recibe una bendición del Celebrante y va a un sitio cerca del Cirio para cantar la siguiente:


	Canción
	Exsultet
	Siglo IV, atribuida a San Ambrosio o San Jerónimo

	Alégrese ahora la muchedumbre angélica de los cielos; por tal Rey y por su victoria suenen las trompetas de salvación.
	
	

	Alégrese y cante todo el orbe, claro con fulgor glorioso, pues el Rey eterno disipó a las tinieblas.
	
	

	Alégrese con júbilo la Madre Iglesia en luz radiante; con las alabanzas del pueblo resuenen sus atrios.
	
	

	Ustedes todos, que están cerca de esta llama maravillosa y santa, oren conmigo a Dios omnipotente por la gracia de cantar la digna alabanza de esta gran lumbre; mediante su Hijo, nuestro Señor Jesucristo, que vive y reina con él, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	El Señor sea con ustedes.

Y con tu espíritu.
Demos gracias a Dios nuestro Señor.

Es justo darle gracias y alabanza.
	
	

	En verdad es justo y saludable, en todo tiempo y lugar, con todo el corazón, toda la mente y toda la voz, alabarte, Dios invisible, poderoso y eterno, y a tu Hijo unigénito, nuestro Señor Jesucristo; porque él es el verdadero Cordero Pascual, que en la fiesta de Pascua pagó por nosotros la deuda de la culpa de Adán, y por medio de su sangre libró a tu pueblo fiel.
	
	

	Esta es la noche en que sacaste a nuestros padres, los hijos de Israel, de la servidumbre en Egipto, y a través del Mar Rojo los guiaste como por una tierra seca.
	
	

	Esta es la noche cuando todos los que creen en Cristo son librados de la lobreguez del pecado y son renovados en la gracia y la santidad de vida.
	
	

	Esta es la noche cuando Cristo rompió las cadenas de la muerte y del infierno, y desde el sepulcro resucitó victorioso.
	
	

	Cuán admirable e inestimable, oh Dios, es tu misericordia y bondad con nosotros, que, para redimir a un esclavo, entregaste a un Hijo!
	
	

	Oh feliz culpa, oh pecado de Adán, ciertamente necesario, que mereció tener tal y tan grande Redentor!
	
	

	Cuán santa esta noche, en que se pone en fuga la maldad, y se lava el pecado. A los caídos restituye la inocencia, y la alegría a los dolientes. Expulsa al orgullo y al odio, y trae paz y concordia!
	
	

	Cuán bendita esta noche, en que se unen la tierra y el cielo, y el hombre con Dios se reconcilia!
	
	

	Padre Santo, acepta nuestro sacrificio vespertino, la ofrenda de este cirio en tu honor. Que brille continuamente para disipar toda tiniebla. Que Cristo, Estrella del Alba, que jamás se pone, lo halle ardiendo siempre‑‑él, que toda la creación ilumina, y que vive y reina por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	The liber usualis (1962), The Paschal Vigil
	
	


	Es costumbre que el Cirio Pascual arda durante todos los ritos desde el Día de Pascua hasta el Día de Pentecostés inclusive.


	En el Ministerio de la Palabra

	El Celebrante puede introducir la lectura de las Escrituras con éstas u otras palabras similares:

	Oigamos la relación de las obras salvadoras de Dios a través de la historia, cómo salvó a su pueblo en siglos pasados; y oremos para que nuestro Dios nos traiga a cado uno a la plenitud de la redención.

	Se leen al menos dos de las siguientes Lecciones, de las cuales una debe ser siempre la del Éxodo. Después de cada Lección puede cantarse el Salmo o el Cántico señalado, o algún otro salmo, cántico o himno apropiado. Puede guardarse un período de silencio, después del cual puede decirse la Colecta señalada, u otra adecuada.

	Lección
Génesis 1:1 ‑ 2:2 (La Historia de la Creación)


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Verbo Domini
	Salmo 33:6, con versículos 1,2/3,4/5,7/8,9/10,11
	Gradual
	In lumine
	Salmo 36:9, con versículos 5,6/7,8/9,10)

	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Por la palabra del Señor fueron hecho los cielos, y el ejército de los cielos por el aliento de su boca.
	
	
	Antífona. En tu luz, oh Dios, vemos la luz.
	
	

	V. Alégrense, justos, en el Señor; * a los rectos es conveniente la alabanza,
	
	
	V. Oh Señor, hasta los cielos llega tu amor; * tu fidelidad alcanza hasta las nubes.
	
	

	V. Celebren al Señor con arpa; * táñanle con salterio y decacordio.
	
	
	V. Tu benevolencia es como las montañas más altas, tu providencia, como el abismo grande; * tú salvas, oh Señor, tanto a los humanos como a las bestias.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Cántenle canción nueva; * toquen la trompeta con destreza;

	
	
	V. Cuán precioso es tu amor! * Mortales e inmortales se acogen bajo la sombra de tus alas.

	
	

	V. Porque recta es la palabra del Señor, * y toda su obra es hecha con fidelidad.

	
	
	V. Festejan la abundancia de tu casa; * los abrevarás del torrente de tus delicias;

	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El ama justicia y juicio; * de la misericordia del Señor está llena la tierra
	
	
	V. Porque contigo está el manantial de la vida, * y en tu luz vemos la luz.
	
	

	V. El junta como en un odre las aguas de la mar; * él pone en depósitos los abismos.
	
	
	V. Extiende tu bondad a los que te conocen, * y tu favor a los rectos de corazón.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Tema al Señor toda la tierra; * teman delante de él todos los habitantes del mundo.
	
	
	
	
	

	V. Porque él dijo, y fue hecho; * él mandó, y existió.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	
	
	

	V. El Señor hace nula la voluntad de las gentes, * y frustra las maquinaciones de los pueblos.
	
	
	
	
	

	V. Pero la voluntad del Señor permanece para siempre, * los designios de su corazón por todas las generaciones.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Monday in Holy Week
	
	


	Oremos.
	
	

	Puede guardarse un período de silencio, después del cual puede decirse la siguiente
	
	

	Colecta
	
	

	Oh Dios, que maravillosamente creaste y aún más maravillosamente restauraste la dignidad de la naturaleza humana: Concede que compartamos la vida divina de quien se humilló para compartir nuestra humanidad, tu Hijo Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Lección
Génesis 7:1‑5,11‑18; 8:6‑18; 9:8‑13 (El Diluvio)
	
	


	Gradual
	Dominus virtutum
	Salmo 46:4,8,12, con versículos 1,2,3/5,6,7/9,10,11

	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.
	
	

	Antífona. El Señor de las huestes está con nosotros; nuestro refugio es el Dios de Jacob.
	
	

	V. Dios es nuestro refugio y fortaleza, * nuestro pronto auxilio en las tribulaciones.
	
	

	V. Por tanto, no temeremos, aunque la tierra sea removida, * y se desplomen los montes en el corazón de la mar;
	
	

	V. Aunque bramen y espumen sus aguas, * y tiemblen los montes a causa de su braveza.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Hay un río cuyas corrientes alegran la ciudad de Dios, * el santuario de las moradas del Altísimo.
	
	

	V. Dios está en medio de ella; no será conmovida; * Dios la ayudará al clarear la mañana.
	
	

	V. Braman las naciones, titubean los reinos; * Dios habló; se derretirá la tierra.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Vengan a ver las obras del Señor, * las maravillas que ha hecho en la tierra.
	
	

	V. Hace que las guerras cesen en todo el orbe; * rompe el arco, destroza la lanza y quema los escudos en el fuego.
	
	

	V. Estén, pues, quietos, y sepan que yo soy Dios; * he de ser ensalzado entre las naciones, ensalzado seré en la tierra.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Quartæ in Quadragesima
	
	


	Oremos.
	
	

	Puede guardarse un período de silencio, después del cual puede decirse la siguiente
	
	

	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, tú has establecido en los cielos la señal de tu pacto con todo ser viviente: Concede que nosotros, salvados por medio del agua y del Espíritu, seamos dignos de ofrecerte nuestro sacrificio de acción de gracias; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Lección
Génesis 22:1‑18 (El Sacrificio de Isaac por Abrahán)
	
	


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Beata gens
	Salmo 33:12, con versículos 13,14,15/16,18,19/20,21,22
	Gradual
	Conserva me
	Salmo 16:1, con versículos 5,6,7/8,9/10,11

	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Bienaventurada la nación cuyo Dios es el Señor.
	
	
	Antífona. Guárdame, oh Dios, porque a ti me acojo.
	
	

	V. Desde el cielo mira el Señor, * y ve a todos los seres humanos.
	
	
	V. Tú, oh Señor, eres la porción de mi herencia y de mi copa; * tú sustentarás mi suerte.
	
	

	V. Desde el lugar de su morada observa * a todos los moradores de la tierra.
	
	
	V. Me toca una parcela hermosa; * en verdad, una heredad magnífica.

	
	

	V. El formó el corazón de todos ellos; * atento está a todas sus obras.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El rey no se salva por la multitud del ejército, * ni escapa el valiente por la mucha fuerza.
	
	
	V. Al Señor he puesto siempre delante de mí; * porque está a mi diestra no seré conmovido.
	
	

	V. He aquí el ojo del Señor sobre los que le temen, * sobre los que esperan en su misericordia;
	
	
	V. Por tanto se alegra mi corazón, y se goza mi espíritu; * también mi carne reposará segura;

	
	

	V. Para arrancar sus vidas de la muerte, * y para sustentarles en tiempo de hambre.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Nuestra alma espera al Señor; * nuestra ayuda y nuestro escudo es él.
	
	
	V. Porque no me dejarás al sepulcro; * ni permitirás que tu santo vea la fosa.
	
	

	V. Por tanto en él se alegra nuestro corazón, * porque en su santo Nombre confiamos.
	
	
	V. Me mostrarás la senda de la vida; * en tu presencia hay plenitud de gozo, deleites a tu diestra para siempre.

	
	

	V. Sea tu misericordia, oh Señor, sobre nosotros, * según ponemos nuestra confianza en ti.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Paschæ in Resurrectione Domini: Vigilia Paschalis
	
	


	Oremos.
	
	

	Puede guardarse un período de silencio, después del cual puede decirse la siguiente
	
	

	Colecta
	
	

	Dios y Padre de todos los creyentes, por la gloria de tu Nombre y por medio de la gracia del sacramento Pascual, multiplica el número de tus hijos, para que tu Iglesia se regocije al ver cumplida tu promesa a nuestro padre Abrahán; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Lección
Éxodo 14:10 ‑ 15:1 (La Liberación de Israel en el Mar Rojo)
	
	


	Gradual
	Cantemus Domino
	Éxodo 15:1, con Cántico 1

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Cantaré al Señor, porque es excelso y sublime.
	
	

	V. Cantaré al Señor, porque es excelso y sublime; * caballos y jinetes ha arrojado en el mar.
	
	

	V. Mi fuerza y mi refugio es el Señor; * él se hizo mi Salvador.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. El es mi Dios; yo lo alabaré; * el Dios de mis padres; yo lo ensalzaré.
	
	

	V. El Señor es valiente en la batalla: * su Nombre es Adonaí.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Los carros de Faraón y su ejército precipitó en el mar; * lo mejor de los escuderos se lo tragó el Mar Rojo.
	
	

	V. Los cubrió el abismo; * hasta el fondo cayeron como piedra.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Tu diestra, Señor, es gloriosa en su fuerza; * tu diestra, Señor, aplasta al enemigo.
	
	

	V. Quién como tú, Señor, entre los dioses? Quién como tú, glorioso en santidad, * venerado por sus hazañas loables, hacedor de maravillas?
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Tendiste tu diestra; * se los tragó la tierra.
	
	

	V. Guiaste con tu misericordia al pueblo rescatado: * lo llevaste con tu poder hasta tu santa morada.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Lo introduces y lo plantas * en el monte de tu heredad,
	
	

	V. El lugar de descanso que te has preparado, * el santuario, Señor, que tus manos fundaron.
	
	

	V. El Señor reinará * ahora y por siempre.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Paschæ in Resurrectione Domini: Vigilia Paschalis
	
	


	Oremos.
	
	

	Puede guardarse un período de silencio, después del cual puede decirse la siguiente
	
	

	Colecta
	
	

	Oh Dios, cuyas obras admirables de antaño aún resplandecen hasta este día, con la fuerza de tu brazo poderoso, en un tiempo tú libraste a tu pueblo escogido, de la esclavitud de Faraón, a fin de que fuese para nosotros una señal de salvación de todas las naciones por medio del agua del Bautismo: Concede que todos los pueblos de la tierra sean contados como vástagos de Abrahán, y se regocijen en la herencia de Israel; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Lección
Isaías 4:2‑6 (La Presencia de Dios en el Nuevo Israel)
	
	


	Gradual
	Rogate ... Jerusalem
	Salmo 122:6, con versículos 1,2/3,4/6,7/8,9

	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Oren por la paz de Jerusalén.
	
	

	V. Me alegré cuando me dijeron: * Vamos a la casa del Señor.
	
	

	V. Ya están pisando nuestros pies * tus umbrales, oh Jerusalén.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Jerusalén está edificada * como ciudad bien unida entre sí.
	
	

	V. Allá suben las tribus, las tribus del Señor, la asamblea de Israel, * para alabar el Nombre del Señor.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Oren por la paz de Jerusalén: * Que prosperen los que te aman.
	
	

	V. Haya paz dentro de tus muros, * sosiego dentro de tus ciudadelas.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Por amor de mis hermanos y mis compañeros, * digo de corazón: `La paz contigo.
	
	

	V. Por amor de la casa del Señor nuestro Dios, * buscaré hacerte el bien.
	
	

	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	


	Oremos.
	
	

	Puede guardarse un período de silencio, después del cual puede decirse la siguiente
	
	

	Colecta
	
	

	Oh Dios, que de día guiaste con una columna de nube a tu antiguo pueblo y de noche con una columna de fuego: Concede que nosotros, que te servimos ahora en la tierra, lleguemos al gozo de aquella Jerusalén celestial, donde se enjuga toda lágrima, y donde tus santos siempre cantan tu alabanza; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Lección
Isaías 55:1‑11 (La Salvación Ofrecida Libremente a Todos)
	
	


	Gradual
	Haurietis
	Isaías 12:3, con Cántico 2

	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Sacarán ustedes aguas con júbilo de las fuentes de salvación.
	
	

	V. He aquí es Dios que me salva; * confiaré en él y no temeré.
	
	

	V. Mi fortaleza y mi refugio es el Señor; * el se hizo mi Salvador.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Aquel día dirán: * Den gracias al Señor e invoquen su Nombre.
	
	

	V. Cuenten a los pueblos sus hazañas; * pregonen que su Nombre es excelso.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Canten alabanzas al Señor, porque ha hecho cosas sublimes, * y esto es conocido por toda la tierra.
	
	

	V. Vitoreen, habitantes de Sión, con gritos de júbilo, * porque grande es en medio de ti el Santo de Israel.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), De Sacratissimo Corde Jesu
	
	


	Oremos.
	
	

	Puede guardarse un período de silencio, después del cual puede decirse la siguiente
	
	

	Colecta
	
	

	Oh Dios, por el poder de tu Verbo, tú has creado todas las cosas, y renuevas la tierra por tu Espíritu: Dales ahora el agua de vida a los que tienen sed de ti, para que produzcan fruto abundante en tu reino glorioso; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Lección
Ezequiel 36:24‑28 (Un Corazón Nuevo y un Espíritu Nuevo)
	
	


	Gradual
	Quemadmodum desiderat
	Salmo 42:1, con versículos 2,3/4,5/6,7

	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Como anhela el ciervo las corrientes de aguas, así te anhela, oh Dios, el alma mía.
	
	

	V. Mi alma tiene sed de Dios, del Dios vivo; * cuándo vendré, y me presentaré delante de Dios?
	
	

	V. Fueron mis lágrimas mi alimento de día y de noche, * mientras me dicen todos los días: Dónde está tu Dios?
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Doy rienda suelta a mi dolor, cuando pienso en estas cosas: * de cómo fui con la multitud, y la conduje hasta la casa de Dios,
	
	

	V. Con voz de alegría y de alabanza, * haciendo fiesta la multitud.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Por qué te abates, oh alma mía, * y te turbas dentro de mí?
	
	

	V. Pon tu confianza en Dios, * porque aún he de alabarle, Salvador, Presencia y Dios mío.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Vigilia Paschalis
	
	


	Oremos.
	
	

	Puede guardarse un período de silencio, después del cual puede decirse la siguiente
	
	

	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso y eterno, que en el misterio Pascual has establecido el nuevo pacto de la reconciliación: Concede a todos los que nacen de nuevo en la comunión del Cuerpo de Cristo que manifiesten en sus vidas lo que por fe profesan; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Lección
Ezequiel 37:1‑14 (El Valle de los Huesos Secos)
	
	


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Domine audixisti
	Salmo 30:3, con versículos 1,2,3/4,5,6/12,13
	Gradual
	Propter nomen
	Salmo 143:11, con versículos 1,2/4,5/6,7/8,10

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Oh Señor, me sacaste del abismo.
	
	
	Antífona. Por amor de tu Nombre, oh Señor, vivifícame.
	
	

	V. Te ensalzaré, oh Señor, porque me has alzado, * y no permitiste que mis enemigos triunfaran sobre mí.
	
	
	V. Oh Señor, escucha mi oración; tú que eres fiel, atiende a mis súplicas; * respondeme, pues tú eres justo.
	
	

	V. Oh Señor Dios mío, a ti clamé, * y tú me sanaste.
	
	
	V. No llames a juicio a tu siervo, * porque ante ti ninguno será justificado;

	
	

	V. Oh Señor, me sacaste del abismo; * me hiciste revivir, para que no descendiese a la sepultura.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Canten al Señor, ustedes sus fieles, * y celebren su santo Nombre;
	
	
	V. Mi espíritu desfallece dentro de mí; * está desolada mi corazón.
	
	

	V. Porque sólo un momento dura su ira, * pero su favor toda la vida.
	
	
	V. Me acuerdo de los tiempos antiguos; medito en todos tus hechos; * considero las obras de tus manos.

	
	

	V. Aunque al anochecer nos visite el llanto, * en la mañana vendrá la alegría.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Has cambiado mi lamento en danzas; * me has quitado el luto, y me has vestido de fiesta.
	
	
	V. Extiendo mis manos hacia ti; * mi alma tiene sed de ti como la tierra seca.
	
	

	V. Por tanto a ti canta mi corazón, y no llora más; * oh Señor Dios mío, te daré gracias para siempre.
	
	
	V. Oh Señor, apresúrate a responderme; mi espíritu desfallece; * no escondas tu rostro de mí, o seré como los que descienden a la fosa.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	
	
	
	V. Hazme oír tu gracia por la mañana, porque en ti confío; * hazme ver el camino por donde debo andar, porque a ti levanto mi alma.
	
	

	
	
	
	V. Enséñame a cumplir tu voluntad, porque tú eres mi Dios; * que tu buen Espíritu me guíe por tierra llana.
	
	

	
	
	
	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	


	Oremos.
	
	

	Puede guardarse un período de silencio, después del cual puede decirse la siguiente
	
	

	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, por medio de la Pascua de tu Hijo nos has sacado del pecado a la rectitud, y de la muerte a la vida: Concede a los que son sellados por tu Espíritu Santo la voluntad y valor para proclamarte por todo el mundo; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	


	Lección
Sofonías 3:12‑20 (Reunión del Pueblo de Dios)


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Jubilate : cantate
	Salmo 98:5, con versículos 1,2/3,4/6,7/8,9
	Gradual
	Magnificavit
	Salmo 126:4, con versículos 1,2/3,4/5,6/7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Aclamen con júbilo al Señor, pueblos todos; levanten la voz, gócense y canten.
	
	
	Antífona. Proezas ha hecho el Señor con nosotros, y estamos sumamente alegres.
	
	

	V. Canten al Señor cántico nuevo, * porque ha hecho maravillas.
	
	
	V. Cuando el Señor cambió la suerte de Sión, * éramos como los que sueñan.
	
	

	V. Con su diestra, y con su santo brazo, * ha alcanzado la victoria.
	
	
	V. Entonces nuestra boca se llenó de risa, * y nuestra lengua de gritos de alegría.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El Señor ha dado a conocer su victoria; * a la vista de las naciones ha descubierto su justicia.
	
	
	V. Y decían entre las naciones: * Ha hecho el Señor proezas con ellos.
	
	

	V. Se acuerda de su misericordia y su fidelidad para con la casa de Israel; * los confines de la tierra han visto la victoria de nuestro Dios.
	
	
	V. Proezas ha hecho el Señor con nosotros, * y estamos sumamente alegres.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Canten al Señor con el arpa, * con el arpa y la voz de cántico.
	
	
	V. Tú, oh Señor, has cambiado nuestra suerte, * como los torrentes del Neguev.
	
	

	V. Con trompetas y al son de clarines, * aclamen con júbilo ante el Rey, el Señor.
	
	
	V. Los que sembraron con lágrimas, * con gritos de alegría segarán.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Ruja el mar y cuanto contiene, * el mundo y los que en él habitan.
	
	
	V. Los que van llorando, llevando la semilla, * volverán entre cantares, trayendo sus gavillas.

	
	

	V. Den palmadas los ríos, aclamen los montes al Señor, * cuando llegue para juzgar la tierra.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda Adventus
	
	


	Oremos.
	
	

	Puede guardarse un período de silencio, después del cual puede decirse la siguiente
	
	

	Colecta
	
	

	Dios de poder inmutable y luz eterna: Mira con favor a toda tu Iglesia, ese maravilloso y sagrado misterio; por la operación eficaz de tu providencia lleva a cabo en tranquilidad el plan de salvación; haz que todo el mundo vea y sepa que las cosas que han sido derribadas son levantadas, las cosas que han envejecido son renovadas, y que todas las cosas están siendo llevadas a su perfección, mediante aquél por quien fueron hechas, tu Hijo Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	


	Se puede predicar un sermón, y luego el rito puede seguir con la Liturgia Bautismal.

O la Liturgia Bautismal puede tener lugar ahora, y se puede predicar el sermón después del Evangelio.

O tanto el sermón como la Liturgia Bautismal pueden tener lugar después del Evangelio.


	
La Liturgia Bautismal


	Si hay candidatos al Bautismo, el rito sigue con la Presentación y examinación de los Candidatos, a continuación.
	Si no hay candidatos al Bautismo, el rito sigue con

	
	Renovación de Votos Bautismales

	
	Muy amados: Por el misterio Pascual somos sepultados con Cristo en su muerte, por medio del Bautismo, y con él somos levantados a la vida nueva. Ahora que la observancia de nuestra Cuaresma ha terminado, yo les exhorto a renovar las solemnes promesas y votos del Santo Bautismo, por los cuales una vez renunciamos a Satanás y todas sus obras, y prometimos servir fielmente a Dios en su santa Iglesia Católica.

	
	El rito sigue con el Pacto Bautismal, a continuación.


	Presentación y Examen de los Candidatos

	El Celebrante dice

	Que los Candidatos al Santo Bautismo sean presentados ahora.

	Adultos y Niños Mayores

	Los candidatos que puedan responder por sí mismos son presentados individualmente por sus Padrinos, como sigue:

	Padrino Presento a N. para que reciba el Sacramento del Bautismo.

	El Celebrante pregunta a cada candidato al ser presentado:

	Quieres ser bautizado?

Candidato Sí, quiero.

	Infantes y Niños Menores

	Entonces los candidatos que no puedan responder por sí mismos son presentados individualmente por sus Padres y Padrinos, como sigue:

	Padres y Padrinos Presento a N. para que reciba el Sacramento del Bautismo.

	Una vez presentados todos los candidatos, el Celebrante pregunta a los padres y padrinos:

	Serás responsable de cuidar que este niño que ahora presentas crezca en la fe y vida cristiana?

	Padres y Padrinos Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Celebrante Ayudarás a este niño, por medio de tus oraciones y testimonio, a crecer hasta alcanzar la madurez de la plenitud de Cristo?

Padres y Padrinos Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Entonces el Celebrante hace las siguientes preguntas a los candidatos que puedan responder por sí mismos, y a los padres y padrinos de los infantes y niños menores:

	Pregunta Renunciarás a Satanás y a todas las fuerzas espirituales del mal que se rebelan contra Dios?

Respuesta Las renuncio.

	Pregunta Renuncias a los poderes malignos de este mundo que corrompen y destruyen a las criaturas de Dios?

Respuesta Los renuncio.

	Pregunta Renuncias a todos los deseos pecaminosos que te apartan del amor de Dios?

Respuesta Los renuncio.

	Pregunta Te entregas a Jesucristo y le aceptas como tu Salvador?

Respuesta Sí, me entrego y le acepto.

	Pregunta Confías enteramente en su gracia y amor?

Respuesta Sí, confío.

	Pregunta Prometes seguirle y obedecerle como tu Señor?

Respuesta Sí, lo prometo.

	Cuando haya que presentar a otras personas, el Obispo dice:

	Que los otros Candidatos sean presentados ahora.

	Presentadores Presento a estas personas para la Confirmación.

o bien Presento a estas personas para ser recibidas en esta Comunión.

o bien Presento a estas personas que desean reafirmar sus votos bautismales.

	El Obispo pregunta a los candidatos:

	Reafirmas tu renuncia al mal?

Candidato La reafirmo.

	Obispo Renuevas tu entrega a Jesucristo?

Candidato La renuevo, y con la gracia de Dios le seguiré como mi Señor y Salvador.

	Después de que todos hayan sido presentados, el Celebrante dice a la congregación:

	Ustedes, testigos de estos votos, harán todo cuanto puedan para sostener a estas personas en su vida en Cristo?

Pueblo Así lo haremos.

	El Celebrante dice éstas u otras palabras similares:

	Unámonos a estas personas que ahora se entregan a Cristo, y renovemos también nuestro propio pacto bautismal.


	Pacto Bautismal

	Celebrante Crees en Dios Padre?

Pueblo Creo en Dios Padre todopoderoso, creador del cielo y de la tierra.

	Celebrante Crees en Jesucristo, el Hijo de Dios?

Pueblo Creo en Jesucristo, su único Hijo, nuestro Señor. Fue concebido por obra y gracia del Espíritu Santo y nació de la Virgen María. Padeció bajo el poder de Poncio Pilato. Fue crucificado, muerto y sepultado. Descendió a los infiernos. Al tercer día resucitó de entre los muertos. Subió a los cielos, y está sentado a la diestra de Dios Padre. Desde allí ha de venir a juzgar a vivos y muertos.

	Celebrante Crees en Dios el Espíritu Santo?

Pueblo Creo en el Espíritu Santo, la santa Iglesia católica, la comunión de los santos, el perdón de los pecados, la resurrección de los muertos, y la vida eterna.

	Celebrante Continuarás en la enseñanza y comunión de los apóstoles, en la fracción del pan y en las oraciones?

Pueblo Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Celebrante Perseverarás en resistir al mal, y cuando caigas en pecado, te arrepentirás y te volverás al Señor?

Pueblo Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Celebrante Proclamarás por medio de la palabra y el ejemplo las Buenas Nuevas de Dios en Cristo?

Pueblo Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Celebrante Buscarás y servirás a Cristo en todas las personas, amando a tu prójimo como a ti mismo?

Pueblo Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Celebrante Lucharás por la justicia y la paz entre todos los pueblos, y respetarás la dignidad de todo ser humano?

Pueblo Así lo haré, con el auxilio de Dios.


	Si hay candidatos al Bautismo, el rito sigue con las Plegarias por los Candidatos.

	Si no hay candidatos al Bautismo, el Celebrante concluye la Renovación de Votos Bautismales como sigue:

	
	
Oremos.

	
	Que el Dios todopoderoso, Padre de nuestro Señor Jesucristo, quien nos ha dado el nuevo nacimiento por medio del agua y del Espíritu Santo, y nos ha concedido el perdón de los pecados, nos guarde en la vida eterna por su gracia, en Cristo Jesús Señor nuestro. Amén.

	
	Opcionalmente, en ausencia de candidatos bautismales, el rito puede seguir con la Letanía de los Santos, concluyendo con una serie alternativa de sufragios como se indica a continuación.


	Plegarias por los Candidatos

	El Celebrante dice a la congregación:

	Oremos ahora por estas personas que van a recibir el Sacramento del nuevo nacimiento [y por los que han renovado su entrega a Cristo].

	Se forma una Procesión a la Baptisterio, entre tanto se canta

	Letanía de los Santos

	Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

	Christe eleison.

Christe eleison.

	Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

	Cristo, óyenos.

Cristo, óyenos.

	Santa María, Madre de Dios.

Ruega por nosotros.

	San Miguel Arcángel.

Ruega por nosotros.

	Todos los santos ángeles de Dios.

Rogad por nosotros.

	Todos órdenes de bienaventurados espíritus.

Rogad por nosotros.

	San Juan Bautista.
Ruega por nosotros.

	San José.

Ruega por nosotros.

	Santos Patriarcas y Profetas.

Rogad por nosotros.

	Santos Pedro y Pablo.
Rogad por nosotros.

	San Andrés.
Ruega por nosotros.

	San Juan.

Ruega por nosotros.

	Santos Apóstoles y Evangelistas.

Rogad por nosotros.

	Todos santos Discípulos del Señor.

Rogad por nosotros.

	Santa María Magdalena.
Ruega por nosotros.

	San Esteban.

Ruega por nosotros.

	San Ignacio de Antioquía.

Ruega por nosotros.

	San Policarpo.

Ruega por nosotros.

	San Lorenzo.
Ruega por nosotros.

	San Vicente.

Ruega por nosotros.

	Santas Perpetua y Felicidad.
Rogad por nosotros.

	Santa Inés.
Ruega por nosotros.

	San Gregorio.

Ruega por nosotros.

	San Agustín de Hipona.
Ruega por nosotros.

	San Basilio.

Ruega por nosotros.

	San Martín.
Ruega por nosotros.

	Todos santos Obispos y Confesores.

Rogad por nosotros.

	Todos santos Doctores.

Rogad por nosotros.

	San Antonio.

Ruega por nosotros.

	San Benito.
Ruega por nosotros.

	San Alfredo.

Ruega por nosotros.

	Santos Agustín y Teodoro de Cantórbery.
Rogad por nosotros.

	Santos Francisco y Domingo.

Rogad por nosotros.

	Todos santos Presbíteros y Diáconos.

Rogad por nosotros.

	Todos santos Monásticos y Eremitas.

Rogad por nosotros.

	Santa Catalina de Siena.

Ruega por nosotros.

	Santa Teresa de Ávila.

Ruega por nosotros.

	Todas santas vírgenes y viudas.

Rogad por nosotros.

	San Nicolás Ferrar.
Ruega por nosotros.

	San Juan Patteson.

Ruega por nosotros.

	San Felipe de Jesús.

Ruega por nosotros.

	Santa Rosa de Lima.

Ruega por nosotros.

	San Bernardo Mizeki.
Ruega por nosotros.

	San Martín Luther King.

Ruega por nosotros.

	San Jonathan Daniels.

Ruega por nosotros.

	Todos santos hombres y santas mujeres de Dios.

Rogad por nosotros.

	Sénos propicio.

Líbranos, Señor.

	De todo mal.

Líbranos, Señor.

	De todo pecado.

Líbranos, Señor.

	De la muerte eterna.

Líbranos, Señor.

	Por tu Encarnación.

Líbranos, Señor.

	Por tu Adviento y Natividad.

Líbranos, Señor.

	Por tu Bautismo y Ayuno.

Líbranos, Señor.

	Por tu Cruz y Pasión.

Líbranos, Señor.

	Por tu muerte y Resurrección.

Líbranos, Señor.

	Por la venida del Espíritu Santo.

Líbranos, Señor.


	Si hay candidatos al Bautismo, el rito sigue así:
	Si no hay candidatos al Bautismo, la Letanía puede concluir con estos sufragios:

	Da vida a estos elegidos por la gracia del Bautismo.

Señor, atiende nuestra súplica.
	

	Principalmente de Music for Holy Week (1972), con materia adicional de The Anglican service book (1991), alterada por el editor.  Los sufragios no siguen en el mismo orden en español como en inglés.
	

	Líbrales, oh Señor, del camino del pecado y de la muerte.

Señor, atiende nuestra súplica.
	

	Abre sus corazones a tu gracia y verdad.

Señor, atiende nuestra súplica.
	

	Llénales con tu santo Espíritu vivificador.

Señor, atiende nuestra súplica.
	

	Consérvales en la fe y comunión de tu santa Iglesia.

Señor, atiende nuestra súplica.
	Por tu gracia, bendice esta pila donde renacerán tus hijos.

Señor, atiende nuestra súplica.

	Enséñales a amar a los demás en el poder del Espíritu.

Señor, atiende nuestra súplica.
	Jesús, Hijo del Dios vivo.

Señor, atiende nuestra súplica.

	Envíales al mundo como testigos de tu amor.

Señor, atiende nuestra súplica.
	Oh Cristo, óyenos.

Oh Cristo, óyenos.

	Llévales a la plenitud de tu paz y de tu gloria.

Señor, atiende nuestra súplica.
	Oyenos bondadosamente, oh Cristo.

Oyenos bondadosamente, oh Cristo.

	El rito continúa con la siguiente oración
	El rito sigue con la oración siguiente, después de la cual los Ministros vuelven al altar. Se puede cantar un himno apropiado, y el pueblo puede ser rociado con agua santa. Entonces el rito procede con la Celebración de la Eucaristía.

	Concede, oh Señor, que todos los que son bautizados en la muerte de Jesucristo tu Hijo, vivan en el poder de su resurrección y esperen su venida en gloria; quien vive y reina, ahora y por siempre. Amén.
	


	Acción de Gracias sobre el Agua

	El Celebrante bendice el agua, diciendo primero:

	
El Señor sea con ustedes.


Y con tu espíritu.

Demos gracias a Dios nuestro Señor.


Es justo darle gracias y alabanza.

	Te damos gracias, Padre todopoderoso, por el don del agua. Sobre ella, el Espíritu Santo se movía en el principio de la creación. A través de ella, sacaste a los hijos de Israel de la esclavitud en Egipto a la tierra prometida. En ella, tu Hijo Jesús recibió el bautismo de Juan y fue ungido por el Espíritu Santo como el Mesías, el Cristo, que habría de sacarnos, por su muerte y resurrección, de la esclavitud del pecado a la vida eterna. Te damos gracias, Padre, por el agua del Bautismo. En ella, somos sepultados con Cristo en su muerte. Por ella, participamos en su resurrección. Mediante ella, nacemos de nuevo por el Espíritu Santo. Por tanto, en gozosa obediencia a tu Hijo, traemos a su comunión a los que, por fe, se acercan a él, bautizándolos en el Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo.

	El Celebrante sumerge el fondo del Cirio Pascual en la Pila una vez, y lo remueve inmediatamente, cantando:

	Ahora, santifica esta agua, te suplicamos,

	El Celebrante repite esta acción, cantando a un grado un poco más alto:

	Ahora, santifica esta agua, te suplicamos,

	El Celebrante repite esta acción la tercera vez, cantando a un grado todavía más alto:

	Ahora, santifica esta agua, te suplicamos,

	El Celebrante devuelve el Cirio Pascual al diácono. Ahora el Celebrante respira sobre el agua en forma de una cruz, y toca el agua, siguiendo:

	... por el poder del Espíritu Santo, para que cuantos aquí son lavados del pecado, y nacidos de nuevo, permanezcan para siempre en la vida resucitada de Jesucristo nuestro Salvador. A él, a ti y al Espíritu Santo, sea todo honor y gloria, ahora y por siempre. Amén.

	Consagración del Crisma

	El Obispo puede consagrar el Crisma, imponiendo la mano sobre el recipiente con óleo, diciendo:

	Padre eterno, cuyo bendito Hijo fue ungido por el Espíritu Santo para ser Salvador y siervo de todos, te suplicamos consagres este óleo, para que cuantos sean sellados con él, participen del real sacerdocio de Jesucristo; quien vive y reina contigo y el Espíritu Santo, por los siglos de los siglos. Amén.

	Bautismo

	Cada candidato es presentado por nombre al Celebrante, o al sacerdote o diácono ayudante, quien sumerge o derrama agua sobre el candidato, diciendo:

	N., yo te bautizo en el Nombre del Padre, y del Hijo y del Espíritu Santo. Amén.

	Si se desea, un vestido blanco puede ser dado, el Presbítero diciendo:

	Te damos este vestido blanco, como señal de la inocencia derramada sobre ti, y por un signo por el cual eres amonestado a darte a la pureza de vivir, para que después de esta vida transitoria, seas partícipe de la vida eterna. Amén.

	El Celebrante, o un sacerdote o diácono ayudante, puede encender velas con la luz del Cirio Pascual, y presentar una a cada persona que ha sido bautizada, o a los padrinos, con estas palabras:

	N., recibe la luz de Cristo, para que cuando vendrá el Novio, puedes salir con todos los Santos a su encuentro; y ten cuidado que guardes la gracia de tu Bautismo. Amén.

	Cuando todos han recibido la administración del agua, se forma una procesión, y los Ministros, los que han sido bautizados, y los demás del grupo bautismal vuelven al presbiterio. El Celebrante puede rociar a la congregación con el agua bautismal. Entre tanto se puede cantar


	Si la Liturgia Bautismal precede la Proclama de la Resurrección:
	
	
	Si la Liturgia Bautismal sigue la Proclama de la Resurrección:
	
	

	Antífona
	Omnes sitientes
	Isaías 55:1,6
	Antífona
	Vidi aquam
	Cf. Ezequiel 47:1,9

	Oh vosotros los sedientos, venid a las aguas; buscad al Señor mientras puede ser hallado!
	
	
	Vi agua fluyendo desde el templo, de su derecha, aleluya; y todos a quien vendrán las aguas de la vida sanados serán, y dirán: Aleluya, aleluya.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Dominica I Adventus: Ad Laudes et per Horas (sobre el Cántico Benedicite omnia opera Domini) (Aleluya omitida por editor)
	
	
	The liber usualis (1962), The Ordinary Chants of the Mass: The Asperges (in Paschal time: on Salmo 118)
	
	


	Cuando el grupo bautismal ha vuelto al presbiterio, el Obispo o el Sacerdote, a plena vista de la congregación, ora sobre ellos, diciendo:

	Oremos.

	Padre celestial, te damos gracia porque por medio del agua y del Espíritu Santo has concedido a estos tus siervos el perdón de los pecados y les has levantado a la nueva vida de gracia. Susténtales, oh Señor, en tu Santo Espíritu. Dales un corazón para escudriñar y discernir, valor para decidir y perseverar, espíritu para conocerte y amarte, y el don de gozo y admiración ante todas tus obras. Amén.

	Entonces el Obispo o el Sacerdote impone la mano sobre la cabeza de la persona, y la marca el la frente con la señal de la cruz [usando el Crisma si así lo desea], diciendo a cada uno lo siguiente:

	N., quedas sellado por el Espíritu Santo en el Bautismo y marcado como propiedad de Cristo para siempre. Amén.

	O bien, esta acción puede realizarse inmediatamente después de la administración del agua y antes de la oración anterior.

	El Celebrante dice:

	Démosles la bienvenida a los que ahora han sido bautizados.

	Celebrante y Pueblo

	Nosotros te recibimos en la familia de Dios. Confiesa la fe de Cristo crucificado, proclama a su resurrección y participa con nosotros en su sacerdocio eterno.

	Si la Confirmación, Recepción o Reafirmación de los Votos Bautismales no sigue a continuación, se intercambia ahora la Paz.

	En la Confirmación, Recepción, o Reafirmación

	El Obispo, dirigiéndose a la congregación, dice:

	Oremos ahora por estas personas que han renovado su entrega a Cristo.

	Puede guardarse un período de silencio.

	Entonces el Obispo dice:

	Dios todopoderoso, te damos gracias porque en la muerte y resurrección de tu Hijo Jesucristo, has vencido al pecado y nos has traído a ti, y porque mediante el sello de tu Espíritu Santo nos has ligado a tu servicio. Renueva en estos tus siervos el pacto que hiciste con ellos en su Bautismo. Envíales en el poder de ese mismo Espíritu a cumplir la misión que tú les has encomendado; por Jesucristo tu Hijo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.

	Para la Confirmación

	El Obispo impone las manos sobre cada uno, diciendo:

	Fortalece, oh Señor, a tu siervo N., con tu Espíritu Santo; dale poder para servirte; y susténtale todos los días de su vida. Amén.

	o bien:

	Defiende, oh Señor, a tu siervo N., con tu gracia celestial, a fin de que permanezca tuyo para siempre, y de día en día crezca en tu Espíritu Santo más y más, hasta que llegue a tu reino eterno. Amén.

	Para la Recepción

	N., te reconocemos como miembro de la Iglesia una, santa, católica y apostólica; y te recibimos en la hermandad de esta Comunión. Dios Padre, Dios Hijo y Dios Espíritu Santo te bendiga, te conserve y te guarde. Amén.

	Para la Reafirmación

	N., que el Espíritu Santo, quien ha iniciado la buena obra en ti, te dirija y sostenga en el servicio de Cristo y su reino. Amén.

	Entonces el Obispo dice:

	Dios omnipotente y eterno, que tu mano paternal sea siempre sobre estos tus siervos; que tu Espíritu Santo sea siempre con ellos; y de tal modo guíales en el conocimiento y obediencia de tu Palabra, que te sirvan en esta vida, y moren contigo en la vida venidera; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.


	La Primera Eucaristía de la Pascua


	El Celebrante empieza la Eucaristía así:

	Aleluya! Cristo ha resucitado.

Es verdad! El Señor ha resucitado. Aleluya!

	Gloria in Excelsis

	Inmediatamente después de la entonación, se puede tocar en el órgano u otro instrumento una improvisación o fanfarria. Entretanto se encienden las velas en el altar y las luces eléctricas. También se pueden tocar campanas. Luego continúa el Cántico, y después sigue:

	
El Señor sea con ustedes.


Y con tu espíritu.

Oremos.


	Colecta
	
	

	Padre Celestial, que en el bautismo de Jesús en el Río Jordán, le proclamaste tu Hijo amado y le ungiste con el Espíritu Santo: Concede que todos los que son bautizados en su Nombre, guarden el pacto que han hecho, y valerosamente le confiesen como Señor y Salvador; quien contigo y el Espíritu Santo vive y reina, un solo Dios, en gloria eterna. Amén.
	
	


	Epístola
Romanos 6:3‑11


	Aleluya
	In exitu ... fontes aquarum
	Salmo 114:1‑8

	Aleluya.

Aleluya.
	
	

	A un grado más alto:
	
	

	Aleluya.

Aleluya.
	
	

	A un grado todavía más alto:
	
	

	Aleluya.

Aleluya.
	
	

	V. Cuando salió Israel de Egipto, aleluya, * la casa de Jacob de entre un pueblo de idioma ajeno, aleluya.
	
	

	V. Judá vino a ser el santuario de Dios, aleluya, * e Israel su dominio, aleluya.
	
	

	V. El mar lo vio, y huyó, aleluya: * el Jordán se volvió atrás, aleluya.
	
	

	V. Los montes saltaron como carneros, aleluya, * y como corderos las colinas, aleluya.
	
	

	V. Qué te afligió, oh mar, que huiste, aleluya, * y a ti, oh Jordán, que te volviste atrás, aleluya?
	
	

	V. Oh montes, por qué saltaron como carneros, aleluya, * y como corderos, oh colinas, aleluya?
	
	

	V. Tiembla, oh tierra, a la presencia de mi Soberano, aleluya, * a la presencia de Dios de Jacob, aleluya,
	
	

	V. Quien cambió la peña en estanque de aguas, aleluya, * y el pedernal en manantiales, aleluya.
	
	

	Music for Holy Week (1972), Great Vigil of Easter
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 28:1‑10,16‑20


	Si antes no se predicó sermón u homilía, sigue aquí.

	El Credo Niceno no se usa en este rito.

	El Santo Bautismo, la Confirmación o la Renovación de Votos Bautismales se puede efectuar aquí, si no han tenido lugar antes.

	Si se usa una Letanía como parte del Rito Bautismal, se omite la Oración de los Fieles, y se usa solamente una breve oración invitatoria de las intenciones de la misa antes de la Gran Plegaria Eucarística. De otra manera se usa aquí una forma de la Oración de los Fieles, la cual se puede concluir como sigue:


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios todopoderoso, oye tu pueblo que se reúnen en este día para celebrar la gloriosa resurrección de tu Hijo nuestro Señor; y condúcele más allá desde esta fiesta hasta la felicidad eterna, a las alegrías que no tienen fin; mediante nuestro Salvador Jesucristo, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 296 (Gothic Missal, abreviada); tr. ed.


	La Paz

	En la Celebración de la Eucaristía


	Ofertorio
	Dextera Domini
	Salmo 118:16,17

	La diestra del Señor ha triunfado! La diestra del Señor es excelsa! No he de morir, sino que viviré, y contaré las hazañas del Señor, aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Inventione Sanctæ Crucis
	
	


	Secreta
	
	

	Escucha, Señor, la oración de tu pueblo y acepta sus ofrendas, para que la nueva vida que nace de estos sacramentos pascuales sea, por tu gracia, prenda de vida eterna; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Domingo de Resurrección: Vigilia
	
	


	Prefacio de Pascua


	Canción (Para la Fracción del Pan)
	Cognoverunt
	Cf. Lucas 24:34; 1 Corintios 10:16,17

	Antífona. Los discípulos conocieron al Señor Jesús en la fracción del pan.
	
	

	V. El pan que partimos, aleluya, es la comunión del cuerpo de Cristo.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Un solo cuerpo somos, aleluya, porque aunque somos muchos, un solo pan compartimos.
	
	

	Antífona.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Antífonas en la Fracción del Pan. 9
	
	


	Comunión
	Pascha nostrum ... dominabitur
	1 Corintios 5:7,8; Romanos 6:9

	Aleluya! Aleluya! Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado por nosotros. Celebremos la fiesta, aleluya! No con la vieja levadura, la levadura de malicia y de maldad, sino con el pan ázimo de sinceridad y verdad. Aleluya! Aleluya! Cristo, siendo resucitado de los muertos, ya no muere; la muerte ya no tiene señorío sobre él. Aleluya!
	
	

	Music for Holy Week (1972), Great Vigil of Easter
	
	


	Poscomunión
	
	

	Derrama, Señor, sobre nosotros, tu espíritu de caridad, para que vivamos siempre unidos en tu amor los que hemos participado en un mismo sacramento pascual; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Domingo de Resurrección: Vigilia
	
	

	Bendición Solemne
	
	

	Que Dios todopoderoso, quien nos ha redimido y nos ha hecho hijos tuyos por la resurrección de su Hijo nuestro Señor, derrame sobre ustedes las riquezas de su bendición. Amén.
	
	

	Que Dios, quien por medio del agua del bautismo les ha levantado del pecado a la vida nueva, les haga santos y dignos de ser unidos a Cristo para siempre. Amén.
	
	

	Que Dios, quien les ha sacado de la esclavitud del pecado a la verdadera y perdurable libertad en el Redentor, les lleve a su herencia eterna. Amén.
	
	

	Y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
	
	


	En lugar de la despedida acostumbrada, se pueden apagar las luces eléctricas, y las velas individuas otra vez se encienden. Se forma una procesión, y el Diácono va al lugar donde se lee el Evangelio. Durante la procesión, se puede cantar el siguiente:
	
	

	Cántico
	Te Deum laudamus
	Atribuido variadamente a Nicetas, Obispo de Remesiana, San Jerónimo, o, antifonalmente, a San Ambrosio y San Agustín de Hipona la noche del bautismo del éste en el año 387

	A ti, como Dios, te alabamos; a ti, Señor, te reconocemos; a ti, eterno Padre, te venera toda la tierra.
	
	

	Los ángeles todos, los cielos y todas las potestades te honran; los querubines y serafines te cantan sin cesar:
	
	

	Santo, santo, santo es el Señor, Dios del universo. Llenos están el cielo y la tierra de tu gloria.
	
	

	A ti te ensalza el glorioso coro de los apóstoles,
	
	

	la multitud admirable de los profetas,
	
	

	la brillante muchedumbre de los mártires.
	
	

	A ti te glorifica la santa Iglesia por todo el orbe; A ti, Padre de majestad inmensa, a tu adorable, verdadero y único Hijo, también al Espíritu Santo, el Paráclito.
	
	

	Tú eres el Rey de la gloria, oh Cristo; tú eres el Hijo único del Padre;
	
	

	tú, al hacerte hombre para salvarnos, no desdeñaste el seno de la Virgen.
	
	

	Tú, quebrantando el aguijón de la muerte, abriste a los creyentes el reino del cielo.
	
	

	Tú estás sentado a la derecha del Padre.
	
	

	Creemos que un día has de venir como juez.
	
	

	Te rogamos, pues, que vengas en ayuda de tus siervos, a quienes redimiste con tu preciosa sangre. Haz que en la gloria eterna nos contemos entre tus santos.
	
	

	The liber usualis (1962), Hymn of Thanksgiving
	
	

	Cuando la procesión llega al lugar donde se lee el Evangelio, el Diácono lee
	
	

	La Homilía Pascual de San Juan Crisóstomo
	
	

	Ustedes que son devotos y amadores a Dios, que disfruten de esta fiesta hermosa y resplandeciente y triunfante.
	
	

	Ustedes que son siervos sabios, que entren regocijando en la alegría de su Señor.
	
	

	Ustedes que han obrado largo tiempo en ayuno, que reciban ahora su recompensa.
	
	

	Ustedes que han trabajado desde la primera hora, que reciban hoy su premio justo.
	
	

	Ustedes que han venido en la tercera hora, que celebren la fiesta con acción de gracias.
	
	

	Ustedes que han llegado en la sexta hora, que no tengan ninguna aprehensión; porque ustedes no serán de ninguna manera excluidos por ello.
	
	

	Ustedes que se han dilatado hasta la nona hora, que se adelanten, sin tener miedo de nada.
	
	

	Si alguno se ha atardecido aún hasta la undécima hora, que éste también no sea espantoso de su tardanza; pues el Señor, que es celoso de su honor, aceptará al último justamente como al primero; da descanso a los que vienen a las once, exactamente como a los que han trabajado desde la una.
	
	

	Y muestra piedad al último, y tiene cuidado del primero; y al uno le da, y al otro le derrama dones.
	
	

	Y tanto acepta las hazañas, como da la bienvenida a la intención, y honra los hechos y alaba la ofrenda.
	
	

	Por lo cual, entren ustedes todos en la alegría de su Señor; y reciben ustedes su recompensa, tanto el primero, como el segundo.
	
	

	Ustedes los ricos y los pobres juntos, tengan ustedes alta fiesta.
	
	

	Ustedes los moderados y los descuidados, honren ustedes al día.
	
	

	Regocíjense hoy, tanto ustedes que han ayunado como ustedes que han desairado el ayuno.
	
	

	La mesa está llena; dense un banquete suntuoso.
	
	

	La ternera es amplia; que nadie se vaya hambriento.
	
	

	Disfrútense todos de la fiesta de la fe: Reciban ustedes todos la riqueza de misericordia.
	
	

	Que nadie lamente su pobreza, porque se ha revelado el reino universo.
	
	

	Que nadie llore por sus iniquidades, porque el perdón se ha amanecido desde el sepulcro.
	
	

	Que nadie tenga miedo de la muerte, porque la muerte nos ha liberado.
	
	

	El que fue tendido preso de ella, la ha aniquilado.
	
	

	Descendiendo en el Infierno, hizo cautivo al Infierno.
	
	

	El lo enojó cuando probó de su carne.
	
	

	Isaías, también prediciendo esto, gritó: Infierno, dijo, se enojó, cuando te encontró en las regiones inferiores.
	
	

	Se enojó, porque fue abolido.
	
	

	Se enojó, porque fue escarnecido.
	
	

	Se enojó, porque fue degollado.
	
	

	Se enojó, porque fue vencido.
	
	

	Se enojó, porque fue encadenado.
	
	

	Tomó un cuerpo, y encontró a Dios cara a cara.
	
	

	Tomó la tierra, y encontró el Cielo.
	
	

	Tomó lo visto, y cayó sobre lo invisible.
	
	

	Oh Muerte, dónde está tu aguijón? Oh Infierno, dónde está tu victoria? Cristo ha resucitado, y tú eres conquistado.
	
	

	Cristo ha resucitado, y los demonios se han caído.
	
	

	Cristo ha resucitado, y los Ángeles se regocijan.
	
	

	Cristo ha resucitado, y la vida reina.
	
	

	Cristo ha resucitado, y ningún muerto queda en el sepulcro.
	
	

	Porque Cristo, siendo resucitado de los muertos, se ha puesto la primicia de los que han desfallecido.
	
	

	A él sea la gloria y el imperio hasta los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	Aquí grita el Diácono:
	
	

	Cristo ha resucitado!
	
	

	El Pueblo responde:
	
	

	Es verdad! Ha resucitado!
	
	

	El Diácono, en voz más alta:
	
	

	Cristo ha resucitado!
	
	

	El Pueblo, también en voz más alta:
	
	

	Es verdad! Ha resucitado!
	
	

	El Diácono, en voz todavía más alta:
	
	

	Cristo ha resucitado!
	
	

	El Pueblo, de la misma manera:
	
	

	Es verdad! Ha resucitado!
	
	

	Internet Medieval Source Book, tr. ed.
	
	

	Se encienden las luces, se toca el órgano, y todo el mundo se saluda con la salutación de la Resurrección.
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